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CHAPTER THREE:
CoNTEMPLATING THE Karmic ConprTions OF BEINGS
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Revised by Buddhist Text Translation Society

Associating with such people may cause one to be
influenced by their bad habits, so that one ends up
criticizing and slandering the Three Jewels oneself. Some
people are obsequious and foolish, and also slander the
Three Jewels. Obsequious people butter people up; they
engage in flattery to get what they want. Such people’s
minds are crooked. Why would they want to engage in
flattery? It is due to their stupidity. They are stupid, yet
they think they are smart. They are puffed up by their
own intelligence; they were excessively conceited, like
the five thousand bhiksus who left the assembly during
the teaching of the Lotus Sutra. Such conceited people
may have a tiny bit of cleverness, so they looked down
on others and slander the Proper Dharma, thus blinding
the Dharma-selecting vision of living beings.

Originally living beings have eyes that can discern
the true Dharma, yet these conceited people dig their
eyes out and destroy their Dharma-selecting vision. As a
result, in the future they will be deformed and crippled,
possibly without hands or feet. They may be unable to
walk. They may have some speech impediment. Why
are some people unable to speak? The mutes in this
world are people who slandered the Three Jewels. After
committing this offense they fall into the hells, where

they undergo two hundred million years of retribution,
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after which they are born into the realms of the animals,
possibly as a horse, an ox, a sheep, a chicken, or a dog. After
two hundred million years among the animals, they may be
reborn as humans, but they will be disabled. Either they will
be blind, deaf, or mute—they might have a tongue but it’s just
as if they didn’t. In general, their faculties will be deficient and
they will be ugly. This is all due to having slandered the Three
Jewels. They must undergo limitless sufferings, which begin
with falling into the Relentless Hell after death. Such is the
retribution for slandering the Three Jewels.

And do not venerate siitras. We have to pay attention to
this point: Buddhist siitras must be treated with respect, for, as
it says in the Vajra Sutra, “Wherever this satra is, there is the
Buddha.” Siitras are the Dharma-body of the Buddhas, toward
which we must be very respectful. Places where stras are set
must be neat and clean, and defiled activities should not be
carried out there. They should always be stored above other
books. Also make sure that Buddhist satras are placed on the
side where we lay our head in a room and not on the side
where we lay our feet, as that would be disrespectful. Our beds
are unclean, thus sttras must not be placed there. All Buddhist
sutras and Buddhist books should be treated with respect. We
venerate them the way we venerate the Buddhas. If you do
not show respect for sutras, then you are not showing respect
for the Buddhas and are in fact slandering the Three Jewels.
The retribution for shedding the Buddha’s blood, slandering
the Three Jewels, and not venerating satras is the same. Those
who engage in such behavior will fall into the Relentless Hell
where for tens of trillions of eons they will seek escape in
vain. They will not be able to get out of this hell even after a
very long time. We must remember this section of the satra
well; it is very important. Buddhists must respect the Three
Jewels, venerate the siitras, and not shed the Buddha’s blood.

Sutra:

Beings who usurp or damage the property of the Sangha,
who defile bhiksus or bhiksunis, who commit sexual acts
within a samghéarama, or who kill or harm beings there,
will fall into the Relentless Hell where for tens of trillions

of eons they will seek escape in vain.

2 To be continued
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